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Translatorn har yttrat sig i ärendet och anfört i huvudsak följande. Translatorn menar att 
det är en självklarhet att han inte gjort sig skyldig till sådant som anmälaren pådyvlat 
honom. Translatorn upplever att klagomålen inte är konkreta och önskar tydligare 
uppgifter för att de ska vara möjliga att bemöta. Enligt translatorn avbeställde anmälaren 
en av översättningarna som translatorn redan hade gjort men ville sedan ha den ändå trots 
att anmälaren inte hade betalat för den. Vid upphämtning av dokumenten fick anmälaren 
information från translatorn om att anmälaren inte kommer att få det tredje dokumentet 
om anmälaren inte betalar för den. Vilket anmälaren fortfarande inte har gjort.  

Skälen för beslutet 

Tillämpliga bestämmelser 
Tolkar och översättare får auktoriseras enligt förordningen (1985:613) om auktorisation av 
tolkar och översättare. Frågor om auktorisation prövas av Kammarkollegiet enligt 1 § 
nämnda förordning. Enligt 10 § förordningen utövar Kammarkollegiet tillsyn över 
auktoriserade tolkars och translatorers verksamhet och prövar frågor om upphävande av 
auktorisation och varning. 

Av 9 § samma förordning framgår att auktoriserade translatorer samvetsgrant ska utföra 
de uppdrag som anförtros dem och i allt iaktta translatorssed. Auktoriserade translatorer 
ska avböja att utföra ett uppdrag om det finns särskilda omständigheter som kan rubba 
förtroendet för deras opartiskhet eller självständighet. 

I 14 § förordningen anges bland annat att om en auktoriserad translator uppsåtligen gör 
orätt i sin verksamhet eller på något annat sätt förfar oredligt, ska Kammarkollegiet 
upphäva auktorisationen. Är omständigheterna mildrande, får kollegiet i stället meddela 
varning.  

Om en auktoriserad translator i andra fall åsidosätter sina plikter enligt denna förordning 
eller andra författningar, får varning meddelas. Är omständigheterna synnerligen 
försvårande, får auktorisationen upphävas. 

Med stöd av 19 § förordningen har Kammarkollegiet utfärdat translatorsföreskrifter 
(KAMFS 2023:3). Kammarkollegier har i skriften God translatorssed även tagit fram 
kommentarer till translatorsföreskrifterna som stöd till auktoriserade translatorer. 

Enligt 13 § ska en auktoriserad translator uppträda yrkesmässigt och affärsmässigt 
korrekt i alla sina yrkeskontakter. 
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Kammarkollegiets bedömning 
Av utredningen framgår att anmälaren och translatorn har olika uppfattning kring vad 
man kommit överens om innan översättningen gjordes. Kammarkollegiet har efterfrågat 
det avtal anmälaren hänvisar till för att få en tydligare bild kring vad som var 
överenskommet. Anmälaren har inte inkommit med dessa uppgifter.  

Kammarkollegiet kan konstatera att ord står mot ord och utredningen har inte visat att 
translatorn åsidosatt sina plikter enligt förordningen (1985:613) om auktorisation av tolkar 
och översättare, eller brutit mot bestämmelserna om god translatorssed i 
Kammarkollegiets translatorsföreskrifter (KAMFS 2023:3). Ärendet avskrivs därför från 
vidare handläggning. 

 

Detta beslut har fattats av handläggare . Beslutet har godkänts digitalt och 
saknar därför underskrift. 

 
 

Kopia för kännedom 
Anmälaren 

 




